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Wykształcenie 

1999 dyplom licencjacki w Zawodowym Studium Projektowania Graficznego przy Akademii Sztuk Pięknych we Wrocławiu

1996 dyplom magisterski w Instytucie Filologii Romańskiej Uniwersytetu Wrocławskiego, specjalność hispanistyczna 

1991 egzamin dojrzałości w IX Liceum Ogólnokształcącym we Wrocławiu


Języki obce

hiszpański, angielski, francuski – znajomość biegła

rosyjski – znajomość w stopniu komunikatywnym

portugalski, grecki – znajomość w stopniu podstawowym

Certyfikaty 
2019, 2020 Google & Polski Fundusz Rozwoju: Creative Skills for Innovation (metoda Design Thinking) / Empatia / Prototypowanie
2010 certyfikat Adobe – szkolenie z zakresu obsługi programu InDesign

2005 hiszpański jako język obcy: dyplom DELE Instytutu Cervantesa, poziom najwyższy (Nivel Superior)


Doświadczenie zawodowe

marzec 2016 – obecnie Accenture Services Sp. z o.o., praca w projekcie Arts & Culture dla korporacji z branży IT, obsługa instytucji partnerskich w krajach angielsko- i hiszpańskojęzycznych
czerwiec 2015 kierownictwo w zespole wykonującym napisy do spektakli Festiwalu Malta w Poznaniu (program „Idiom”)
2013 – 2015 QO TALLER Natura i Museografia, obsługa tłumaczeniowa projektu Afrykarium Zoo Wrocław w zakresie języka hiszpańskiego, dziedzina: budownictwo, architektura wnętrz, zoologia
listopad 2012 – luty 2013 Tako Media, asystentka kierownika produkcji serialu „Pamiętniki z wakacji” w okresie przygotowawczym w Polsce oraz w czasie produkcji na Gran Canarii

2011 Instytut Cervantesa w Warszawie, obsługa interesantów polsko- i hiszpańskojęzycznych, wspieranie pracy hiszpańskiego kierownictwa, obsługa bazy danych i paneli do zarządzania kursami językowymi i egzaminami DELE

2000–2012 Wrocławski Teatrz Współczesny, kolejno: sekretarz Międzynarodowego Festiwalu Teatralnego Dialog-Wrocław, koordynatorka współpracy zagranicznej teatru, tłumaczka, asystentka kierownika produkcji Festiwalu
2009 festiwal Premio Europa per il Teatro – tłumaczenie materiałów do folderu festiwalowego; tłumaczenie konsekutywne wydarzeń oficjalnych (konferencje prasowe – R. García, K. Lupa; gala wręczenia nagród); tłumaczenie symultaniczne języka hiszpańskiego w czasie panelu dyskusyjnego
Od 2005 tłumaczka freelance języków hiszpańskiego, francuskiego i angielskiego; specjalizacja: marketing, sztuka, kultura, tłumaczenia kreatywne
Stała współpraca: 

- Galeria Miejska Wrocław: tłumaczenia do katalogów wystaw i innych druków
- magazyn Pet Market: teksty z dziedziny marketingu produktów zoologicznych, badań rynku

- Międzynarodowy Festiwal Teatralny DIALOG-WROCŁAW: tłumaczenia do katalogów i innych druków; tłumaczenia tekstów sztuk, projekcje napisów w czasie spektakli
- Ośrodek Dokumentacji Sztuki Tadeusza Kantora CRICOTEKA, Kraków: tłumaczenia tekstów sztuk, napisy do materiałów video 

- Teatr Nowy, Kraków: tłumaczenia tekstów marketingowych, napisy do materiałów video

- Teatr Powszechny w Warszawie: tłumaczenia tekstów marketingowych, napisy do materiałów video

- Teatr Muzyczny Capitol we Wrocławiu: tłumaczenia tekstów sztuk, projekcje napisów w czasie spektakli 

Umiejętności

Microsoft Office/Open Office/Google Suite, Adobe CS, narzędzia CAT, CMS, Salesforce, oprogramowanie do napisów 

Zainteresowania, hobby

Kultura, literatura, sztuka Hiszpanii i Ameryki Łacińskiej; kino współczesne; historia i zabytki Wrocławia i Dolnego Śląska; fotografia cyfrowa i analogowa
Wyrażam zgodę na przetwarzanie moich danych osobowych dla potrzeb niezbędnych dla realizacji procesu rekrutacji (zgodnie z ustawą z dn. 29.08.1997 o Ochronie Danych Osobowych Dz. Ust. Nr 133 poz. 883).

